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Egennytte, for det er altid uheldigt, og jeg 
vil sig«e,«at den Stilling vilde for mig vcere 
uhyggelig, om jeg, som Bladudgiver eller 
Bladredaktør, talte imod et Forslag ogsaa af 
den Grund, at. det berørte mine egne private. 
pekuiiioere Interesser. Forholdet er jo det 
her iLandetnied Hensyn til Bladene og, 
ganske scerltg med Hensyn til Provinsbladene» 
men egsaa· nogetmed Henshn«til Hovedstads- 
Blade, at bi forbruge eet-ganske artig Niaengde 
fremmed Litteratur rLa»D«ag til Dag. og. fra, 
Aar til Aar. ,»(D»alsg»a»c1rd«: Altsoitzniegeszyx 
Ja, det ærede, Medlem har ganske Ret; det, 
er»underti«den»a»ltfor ,meget,»det er» det ærede 
MedlemsrctspSkive der »afbryder viig, ikke, 
sandt?»Ja,  vi» ere. jo» undertiden enige fra 
gammel Tid as. Det er ganske» rigtigt, at! 
vi» sorbruge»sor meget. For det første have 
vi, som alle vide« disse Feutxlleton홢er» som 
ere alle, lcesendesDakners Lykke og Nydelse; 
de overscettes itzigeltgt Maal fra de fremmede 
Litteratisren Jeg vil ikke Rige, at det just 
er»det bedste, der vcelge»s, men i; hvert Fa ld  
der overscettes «bestand«iij» fdrske«l1ige« Sager; 
fra Tyskland England og Frankrig. M e n  
dernæst; er det nu bleven Skikkheri Landet, a t  
foruden denne daglige Feuilleton, som endda 
kan tilvejeltringes nogenlunde let, for hvis 
man. tænker sig, at man tiltroeder en saadan 
Konvention, saa»vil der dog knn være Tale, om 
at kobe enkelte Værker til Overscettelsesbrxig, 
og foruden de gudelige Betragtninger, som fer- 
veres en Gang om Ugen as dertil egnede Præster, 
ere Bladene nu kdttxne til hver Dag, at 
levere en oversat Novelle, som ,adsp»reder 
Loeserne fra de mere tungfindige»Betragt- 
Tunger. som fdei falde i, over dansk Politik. 
Disse Noveller ere i Almindelighed »meget 
rorende og nydelige, og; de stjcelesiubartip 
hjaertigt fra den fremmedeLiteraeurk Hvis 
nu dette Lovforslag blev« til Virkelighed, og 
Regeriiigeti Ytiltrceder Bernerxonventjdnem er 
det, klart, at det, h'aa dette Punkt vilde ske 
er; ren Ravage i den danske Bladliteraturz 
홢- det gcelder ikkeYsaa meget Hovedstads- 
bladene » skongt der er ,et,enkelt Hovedstadsy 
blad, som jeg ikke her; skal nævne, som jeg« 
tror forbruger 37홢홢4 Noveller om Dagen -홢홢« 
og man»vilde faa ikke kunne øve den samme 
Rovdrift sd»m før, 3 hvis et. saadant Forslag 
bliver vedtaget. « Det vil, ganske særdeles 
gcelde Prcjvinsbladene Jog ; derfor e r  det 
en naturlig Følelse hos Prodinsredaktørerne, 
en Følelse, som meddeles videre? til de 
ærede RigsdagsmcendHsom dog ønsker Idet 
Blad vel, sdni« støtter dem isden Kreds, 
hvsoride ere diilgt«e«j«« og som ikke pgii Jijogeri 
Maade» ville. gøre deres Redaktor imjsjd 
Men lad ds sige»det««r«en«t ud: iiiesiier man; 
at denne Interesse er saa stor, at man af 

den Grund ikke bør tiltrædeForslagetj? Jeg, 
ser godt, at der er ensiikteresse der, dens 
Interesse, at man kan»byde»Folk en for faci 
vidt billig Læsning« som denne« Leteraiur er: 
tagen»uden Betalingzfra orfattereir Men 
för det sørfte»v«il»jeg tillg e mig at slagikfiis»t, 

et samme som det ærede Medlem fra Skive 
(Dals«gaard) siger, at det i Almindelighed 
er en meget daarlig Literatur, der paa den 
Maade bydes Befolkningen gennem Provins- 
Bladene. Jeg tror ikke, at det vilde være! 
til nogen særdeles Skade, om man der kom 
ind paa andre Forhold, tsaa ,at man, naar 
man skulde betale för. de Oversættelser, zfdm 
man bruger, kom» t i l  at vælge, med noget 
mere Smagj»og til mere Nytte foieYLeeferne. 
Det er det første, og dernæst for det andet 
tror jeg, at hele, denne Art Oversættelses- 
literdtun som udbredes i Landet, for» en stor 
Del,snare;re« fordærver Smagen og' fjærner 
Lceserne rundt om i Landet fra. den driginale 
Produkkion 3 Thi »det kan nemlig være, 
-홢홢 og jeg ser ikke nogen »Skade deri og 
styr ikke at udtale det 홢 a t  hvis «man 
fik et saadantsForbiid ;-7 som-man kunde 
sige, hvis·nian vilde Ybtuge et meget«stær«kt 
Ord 홢- xnodgat benytte Orkersættel»sesliteratlir 
grgtis vilde den originale, Produktion blive« 
anvendt, mere. Men er der nogen Ulykke i, 
at danske, at iiordiske Foirfattere kom til at 
konkurrere med« de fremmede og ganske sgerlig 
med; de slette YForftiIttereT som man faar« 
billig eller gratis? «Jeg begriber ikke, at « 
man, naar man» taler Folkets Sag saa varmt,, 
som den her tabes, saa ikke dgsaa vil gøre» 
sit til at skgffei Folket» -bedre og sundere 
Læsning, end man i Øieblikket gør« Men 
det er ligegyldigt med' alt; det« det er et rent 
finansiekltzj et rene okonomisk Spørgsmaal 
for Bladene, om de skulle sætte sig i saa og 
saa meget« storreskUdgifts om Aaret. Jeg« 
kender ogsaa til; hvorledes et Blad redigeres, 
og jeg er ganske sikker« paa, 홢at det vilde 
blive ret artige Udgifter, hvis man vilde bi- 
beholde de fremmede Feuilletszonsers naar der 
krævedes Betaling för Oversættelsen. Jeg 
vil dog gøre opmærksom, paa; at der rundt 
omkring i Udlandet findes en Art Bureauerjj 
eller«Kotitorer, hvor man for en nogenlunde 
billigt Pris kan abonnere og derved »tilkøbe 
sig Ret til Oversættelse, inden for  en vis 
Ramme, saa at de zieredeProvinsredaktorer 
som ere her til Stede 홢홢; jeg ved ikke; hvor- 
mciixige det er, mek naar jeg kaster Blikket 
om i disfeiRaderI ser jeg-dog nogle, «so«m» 
jeg ved, staar i Forbindelse med lade 홢홢-홢 
. . . « Det ærede Medleijcx fra Assens (Bernt- 
sen) føler sig truffet-dog« med Rette. Jeg vil 
kun berolige Genihtteriie Faren er dog paa 
dette Punkt ikke saa stor, som man i Øje- 


